
7SACRA IMPERATORVM AD HADRIANVM PAPAM

qui cum peruenerit, continuo absolue eum, ut remeet ad nos, scribens nobis per
ipsum aduentum tuum, quibus diebus habet moueri illinc et proficisci ad nos.  porro
sanctissimum episcopum Neapolitanum omnino tenere habet ut cum ipso ascendat
huc.  etenim iter uestrum per Neapolim et Siciliam habet fieri, et super hoc stratigo PL 129,201

Siciliae iussimus ut omnis requiei et honoris uestri curam habeat, quo ueniat paterna PL 129,2025

uestra beatitudo ad nos.

Legimus

Data quarto kalendas Septembrias indictione septima a regia urbe

4 – 6 stratigo –  nos = Deusd. IV 10 p. 404,20–21

P VE Vita                 4 – 6 = Deusd.

1  peruenerit] uenerit ad uos ed.Rom.* |  remeat ed.Rom. (corr. ed.Reg.) |  nobis] uobis VEac (prob.) |  per ~ διὰ ?
4  Siceliam Pac (i superscr. Pc) fort. retinendum; uide supra |  stratego ed. Reg.*    5  Siceliae Pac (e1 exp., i superscr. Pc)
fort. retinendum; uide supra    5 – 6  uestra paterna Deusd. ed.Rom.*    7 – 8  Legimus – urbe P E litt. maiusc.    8  Qata
Pac (Q exp., D superscr. Pc) |  quarto] IIII. VE |  kalendas P ed.Reg. : kl + abbr. VE kalend. ed.Rom. |  Septembris E ed.
Reg.* Septembr. ed.Rom. |  septima] VII. VE  VIII. coni. Pagi in adn. ad C. Baronii Annales ecclesiasticos (ed. Lucae
1743, uol. 13) p. 170 fort. recte (cf. Speck, Konstantin VI. p. 143 et adn. 301; Rochow p. 242–243) ; mendum non ex
falsa indictione, sed alia quadam causa explicandum esse suspic. Thümmel, Konzilien p. 110 |  a regia urbe om. Vita |
urbae Pac (a exp. Pc)
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Ἀπολογητικὸς πρὸς τὸν λαὸν ἀσχεδιάστως λεχθεὶς ἐν τῇ ἡμέρᾳ , ᾗ ἐδήλωσαν οἱ
βασιλεύοντες τοῖς λαοῖς τοῦ γενέσθαι πατριάρχην , παρὰ Ταρασίου τοῦ καὶ προ-

χειρισθέντος εἰς ἰνδικτιῶνα ὀγδόην ἔτους ἀπὸ κτίσεως κόσμου ͵͵ϚσϠγʹ

„Oἱ τῆς ἀμωμήτου ἡμῶν πίστεως τῶν χριστιανῶν φύλακες καὶ ζηλωταὶ τῶν εἰς
δόξαν θεοῦ γενομένων πιστοὶ βασιλεῖς ἡμῶν , ὡς πάντων τῶν εἰς ἀρέσκειαν αὐτοῦ 5

καὶ εἰς συμφέρον ἡμῶν τῶν χριστιανῶν τὴν φροντίδα ποιούμενοι , μάλιστα δὲ τῶν
ἐκκλησιαστικῶν καὶ νῦν ἐπιμελῶς διαμεριμνήσαντες καὶ διανοηθέντες τοῦ ἀρχιερέα
προχειρισθῆναι ἐν ταύτῃ τῇ βασιλίδι αὐτῶν πόλει ἐπὶ τὸν εὐσεβῆ αὐτῶν νοῦν με
ἀνέλαβον καὶ φανερῶς μοι τὸ βεβουλευμένον αὐτοῖς ἐξειπεῖν ἐκέλευσαν.  ἐμοῦ δὲ
πρὸς τοῦτο ἀνάξιον ἐμαυτὸν εἶναι ἀποφηναμένου καὶ μηδεμίαν συγκατάθεσιν ποιη- 10

σαμένου , ὡς τὸν ζυγὸν τοῦ φορτίου μὴ δυναμένου βαστάσαι ἢ ὑπενεγκεῖν , ἐκέλευ-
σάν με προαγάγαι κατὰ πρόσωπον ὑμῶν , διότι καὶ σύμψηφοι γεγόνατε τῇ βουλῇ
ταύτῃ.
Καὶ νῦν , ὦ ἄνδρες φοβούμενοι τὸν θεὸν καὶ ἔχοντες αὐτὸν ἀεὶ ἐν ταῖς καρδίαιςMa. 987

ὑμῶν , οἱ τῇ τοῦ Χριστοῦ κλήσει τοῦ ἀληθινοῦ θεοῦ ἡμῶν ὀνομαζόμενοι , χριστιανοὶ 15

λέγω , ἀκούσατε βραχὺν λόγον ἀπολογίας παρὰ τῆς ἡμετέρας εὐτελείας καὶ οὐθε-Rom. 370

νότητος.  ἐγὼ μέν , εἴ τι τοῖς εὐσεβέσιν ἡμῶν βασιλεῦσι καὶ κατὰ πάντα ὀρθοδόξοις
ἀπελογησάμην , καὶ ἐνώπιον ὑμῶν προσαπολογοῦμαι ·  φόβῳ συνέχομαι καταθέσθαι
ἐπὶ τῇ ψήφῳ ταύτῃ , καὶ εὐλαβοῦμαι ἀπὸ προσώπου τοῦ θεοῦ προσδραμεῖν οὕτως
καὶ ὡς ἔτυχεν ἀπερισκέπτως , ἵνα μὴ ὑποπέσω φοβερῷ κατακρίματι.  εἰ γὰρ ὁ θεοῦLa.-Co. 36 20

φωνῶν ἀκροασάμενος οὐρανόν τε ἐσχηκὼς παιδευτήριον καὶ παραδείσου θεωρὸς
γενόμενος ἀκούσας τε ἄρρητα ῥήματα καὶ βαστάσας τὸ ὄνομα τοῦ θεοῦ ἐνώπιον
ἐθνῶν καὶ βασιλέων Παῦλος ὁ θεῖος ἀπόστολος Κορινθίοις γράφων ἔλεγε · μήπως
ἄλλοις κηρύξας αὐτὸς ἀδόκιμος γένωμαι , πῶς ἐγὼ ὁ τῷ κόσμῳ συναναστρεφό-
μενος καὶ μετὰ λαϊκῶν ἠριθμημένος καὶ στρατευόμενος ἐν ταῖς βασιλικαῖς ὑπηρεσίαις 25

οὕτω χωρὶς ἀνακρίσεως καὶ περισκέψεως δύναμαι εἰσπηδῆσαι εἰς τὸ τῆς ἱερωσύνης
μέγεθος˙ φοβερὸν τὸ ἐγχείρημα πρὸς τὴν ἐμὴν σμικρότητα , θρασὺ τὸ ἐπιτήδευμα.

14 ἄνδρες – θεὸν cf. Act. 13,16 et 13,26   15 Χριστοῦ – ἡμῶν cf. 1 Ioh. 5,20; Ioh. 17,3   19 εὐλαβοῦμαι – θεοῦ
cf. 1 Reg. 18,15 etc.    20 – 21 ὁ θεοῦ – παιδευτήριον cf. Act. 22,6–10    21 – 22 παραδείσου – ῥήματα cf. 2 Cor.
12,4   22 – 23 Act. 9,15   23 – 24 1 Cor. 9,27

1 – 12,7 Tarasii apologeticus ex eodem fonte excerptus (narratione scilicet de concilio quadam) , quem Theoph. p.
458, 21–460, 22 exscripsit, Actis posteriore tempore antepositus est; ea, quae in illa narratione apologetico
antecedebant, exstant apud Theoph. p. 458, 10–20 (ex Theoph. pendet uita Irenae c. 6 Halkin)

HV T                 1 – 12,7 = Theoph.   17 – 10,26 ἐγὼ – ἐξελέσθαι Am f. 148v–149r

1  […] τῆς ἑβδόμης συνόδου α’ add. V1 in marg. sup. (pars tituli margine reciso euanuit) τῆς ζ’ συνόδου add.
T1 in marg. sup. Πρακτικὰ τῆς ἑβδόμης συνόδου ed. Rom.*, sed cf. lat.  |  ἀσχεδιάστως λεχθεὶς T, cf. lat. : σχε-
διασθεὶς HV edd. | ἡμέρᾳ + ἐν HV   2  βασιλεύοντες] βασιλεῖς H | καὶ om. V   3  η’ H |  ͵͵ϚσϠγʹ om. H
5  δόξαν + τοῦ T, sed cf. Theoph. |  γινομένων H Theoph. |  ὡς om. H Theoph., sed cf. lat. |  τῶν om.
ed. Rom.*    6  εἰς om. Theoph. |  τῶν χριστιανῶν om. Theoph. |  μάλιστα δὲ] καὶ μάλιστα Theoph. (x)
8  προχειρισθῆναι V Theoph. (cf. p. 12,8 etc.) : ἐγχειρισθῆναι H T    9  ἐξειπεῖν τὸ βεβουλημένον (-λευμ-
ed. Rom.*) αὐτοῖς T edd., sed cf. Theoph.    10  ἀναξίου V ἀναξίον (sic) H |  ἐμαυτὸν om. HV Theoph. (m)
ἑαυτὸν Theoph. (rell.) |  εἶναι om. Theoph.    11  δυναμένου + μου T    12  προαγάγαι etiam Theoph. (yz)
14  νῦν V1-2 s.l. T Theoph., cf. Chron. trip. : om. H Vac |  ὦ scripsi coll. Theoph. : οὖν T edd., om. HV |  ταῖς
καρδίαις T (cf. lat. et Theoph.) : τῇ καρδίᾳ HV    15  τοῦ1 om. ed. Rom.*    18  ante φόβῳ add. ὅτι T edd.,
sed cf. lat. et Theoph. |  συγκαταθέσθαι Theoph.    19  οὕτως + εὐκόλως T edd. (ras. post οὕτως in V) , sed
cf. lat. et Theoph.   20  ἀπερισκέπτως καὶ ὡς ἔτυχεν V | ὑποπέσαιμι Am | κατακρίματι] κρίματι V | θεοῦ]
θείων Theoph., sed cf. lat.   21  ἀκροώμενος HV, sed cf. Theoph. | παραδείσσου T   22  τε] τὰ V | ἄρητα
H   24  ὁ om. HV   25  ταῖς om. Theoph.   26  εἰς HV, cf. Theoph. : ἐπὶ T Am



9TARASII APOLOGETICVS

Apologeticus ad populum a Tarasio a secretis conpendiose dictus die qua intima-
uerunt imperantes Hirene et Constantinus populis, ut fieret patriarcha, qui et pro-

motus est indictione octaua anno a creatione mundi VI CCXCIII

„Immaculatae fidei nostrae, id est christianorum, custodes et eorum quae in gloriam
dei fiunt aemulatores, fideles imperatores nostri, tanquam omnium in beneplacitum5

eius et in commodum nostrum christianorum uidelicet curam facientes et maxime
nunc ecclesiastica negotia diligenter et sollicite considerantes, quo summus sacerdos
in hac regia urbe sua constituerer, in suae pietatis animum < me > assumpserunt, et ut
manifeste mihi diceretur quod consiliati sunt praeceperunt.  cumque ego ad hoc me
indignum esse pronuntiarem et nullam condescensionem facerem, utpote qui iugum10

huius sarcinae portare uel sufferre non possem, iusserunt me adduci ante faciem ues-
tram pro eo quod et huius consilii participes effecti sitis. Ma. 988

Et < nunc, o > uiri deum timentes et eum semper in cordibus uestris habentes, uos
aio, qui Christi uocatione, ueri uidelicet dei nostri, nominamini christiani, audite
breuis sermonis ab exiguitate ac humilitate nostra rationem.  ego quidem quicquid Rom. 37015

piis imperatoribus nostris et per omnia horthodoxis responderim, et in conspectu
uestro rationis meae apologia respondeam :  timore deprimor ad consentiendum huic
electioni, et uereor a facie dei currere taliter et quomodolibet incircumspectus, ut
non terribili damnationi succumbam.  si enim Paulus diuinus apostolus, qui dei La.-Co. 35

uoces audiuit caelumque habuit correptionem et paradisi inspector effectus est20

audiuitque archana uerba et portauit nomen dei in conspectum nationum et regum,
Corinthiis scribens dicebat :  ne forte cum aliis praedicauerim ipse reprobus efficiar,
quomodo ego, qui in mundo conuersatus et cum laicis connumeratus in imperatoriis
administrationibus militaui, sic absque diiudicatione atque circumspectione possum
insilire ad sacerdotii magnitudinem?  horrendum conamen ad exiguitatem meam et25

temerarium studium.

4 – 13,7 Immaculatae – alligata = Chron. trip. p. 304,21–306,7 (ubi Anast. uersionem Actorum hic illic correctam
iterauit)

P VE

1 – 3  Apologeticus – mundi VI CCXCIII om. V spatium relinquens , Acta septimae synodi ante Apologeticus add.
Hard.    1  ductus Pac (u exp., i superscr. Pc)    2  Hyrene E Irene ed. Rom.*    3  creatore Pac (ore sublin., ione superscr.
Pc)    4  Inmaculatae VE (I om. V relinquens rubricatori) |  id est om. Chron. trip. recte? cf. gr. et Theoph.    5  fideles +
et ed. Rom.*    6  christianorum uidelicet om. Theoph. et Chron. trip., sed cf. gr.    7  nunc om. V    8  constitueretur
ed. Rom.* non male (cf. gr.) , sed constituerer habet etiam Chron. trip. (error Anastasii?) |  me  add. ed. Rom., cf. gr. et
Chron. trip.    9  manifestum E edd., sed cf. Chron. trip. |  dicerentur Eac (n del. Ex) redderetur ed. Rom.*, sed cf.
Chron. trip. |  cumque] que om. ed. Rom.* |  ego om. Chron. trip. |  ad om. ed. Rom.*, sed cf. Chron. trip.    11  portare
om. V (uide infra) |  uel om. E et ed. Rom.*    13  nunc o addidi (nunc add. ed. Rom.) , cf. gr., Theoph., Chron. trip. |
deum] dominum ed. Rom.* ex F    14  uestri E |  nominamini P : nomini V nomine E    15  ac P Epc : hac VEac (h eras.) |
quidam Pac (a exp., e superscr. Pc)    16  piissimis VE edd. |  et2] etiam E edd.    17  respondeo ed. Rom.*    18  uereor P ,
cf. Chron. trip. : reuereor VE edd. |  incircumspecte ed. Rom.*    20  correptionem (~ παιδευτήριον , correptio ~
νουθεσία habent Gloss.) P V : correptorem E edd. (gr. scolam ed. Rom.mg) erudiens se Chron. trip. (ubi Anast.
priorem uersionem correxit)   21  arcana ed. Rom.*  | conspectu VE edd. (sed cf. infra p. 41,16)   23  in2 om. ed. Rom.* |
imperatoris P V , sed cf. Chron. trip.   24  ministrationibus ed. Rom.*
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῾Η δὲ αἰτία τοῦ φόβου καὶ τῆς ἐμῆς παραιτήσεώς ἐστιν αὕτη · ὁρῶ καὶ βλέπω τὴν
ἐπὶ τὴν πέτραν Χριστὸν τὸν θεὸν ἡμῶν τεθεμελιωμένην ἐκκλησίαν αὐτοῦ διεσχισμέ-
νην νῦν καὶ διῃρημένην , καὶ ἡμᾶς ἄλλοτε ἄλλως λαλοῦντας καὶ τοὺς τῆς ἀνατολῆς
ὁμοπίστους ἡμῶν χριστιανοὺς ἑτέρως , καὶ συμφωνοῦντας αὐτοῖς τοὺς τῆς δύσεως ,
ἠλλοτριωμένους δὲ ἡμᾶς ἐκείνων ἁπάντων καὶ καθ᾿ ἑκάστην ὑπ᾿ αὐτῶν ἀναθεματι- 5

ζομένους.  δεινόν ἐστι τὸ ἀνάθεμα , πόρρω τοῦ θεοῦ βάλλει καὶ τῆς βασιλείας τῶν
οὐρανῶν ἐκδιώκει ἀπάγον εἰς τὸ σκότος τὸ ἐξώτερον.  οὐκ οἶδεν ὁ τῆς ἐκκλησίας
νόμος καὶ ὅρος ἔριν ἢ φιλονεικίαν , ἀλλ᾿ ὥσπερ οἶδεν ὁμολογεῖν ἓν βάπτισμα , μίαν
πίστιν , οὕτως καὶ συμφωνίαν μίαν ἐπὶ παντὸς ἐκκλησιαστικοῦ πράγματος.  οὐδὲν
γὰρ οὕτως ἐστὶν ἐνώπιον τοῦ θεοῦ ἀπόδεκτον καὶ εὐάρεστον ὡς τὸ ἑνωθῆναι 10

ἡμᾶς καὶ γενέσθαι μίαν καθολικὴν ἐκκλησίαν , καθὰ καὶ ἐν τῷ συμβόλῳ τῆς εἰλικρι-
νοῦς ἡμῶν πίστεως ὁμολογοῦμεν.
Καὶ αἰτοῦμεν , ἀδελφοί – οἶμαι δὲ καὶ ὑμεῖς , ἐπειδὴ γινώσκω τὸν φόβον τοῦ θεοῦ
ἔχειν ὑμᾶς – παρὰ τῶν εὐσεβεστάτων καὶ ὀρθοδόξων βασιλέων ἡμῶν σύνοδον
οἰκουμενικὴν  συναθροισθῆναι , ἵνα γενώμεθα οἱ τοῦ ἑνὸς θεοῦ ἓν καὶ οἱ τῆς τριάδοςHa. 25 15

ἡνωμένοι καὶ ὁμόψυχοι καὶ ὁμότιμοι , οἱ τῆς κεφαλῆς ἡμῶν Χριστοῦ σῶμα ἓν συναρ-
μολογούμενον καὶ συμβιβαζόμενον , οἱ τοῦ ἁγίου πνεύματος οὐ κατ᾿ ἀλλήλων , ἀλλὰ
σὺν ἀλλήλοις , οἱ τῆς ἀληθείας τὸ αὐτὸ φρονοῦντες καὶ λέγοντες.   καὶ μὴ ᾖ ἔρις καὶ
διχοστασία ἐν ἡμῖν , ὅπως ἡ εἰρήνη τοῦ θεοῦ ἡ ὑπερέχουσα πάντα νοῦν φρουρή-
σῃ πάντας ἡμᾶς. 20

Kαὶ εἰ μὲν κελεύουσιν οἱ τῆς ὀρθοδοξίας πρόμαχοι βασιλεῖς ἡμῶν ἐπὶ τῇ ἐμῇ αἰτήσει
ἐπινεῦσαι , συγκατατίθημι κἀγὼ καὶ τὴν κέλευσιν αὐτῶν ἐκπληρῶ καὶ ὑμῶν τὴν
ψῆφον ἀσπάζομαι · εἰ δὲ μή γε , ἀδυνάτως ἔχω τοῦτο ποιῆσαι , ἵνα μὴ ὑποβληθῶ
τῷ ἀναθέματι καὶ εὑρεθῶ καταδεδικασμένος ἐν τῇ ἡμέρᾳ τοῦ κυρίου ἡμῶν καὶ κριτοῦ
τῆς δικαιοσύνης , ἔνθα οὔτε βασιλεὺς οὔτε ἱερεὺς οὔτε ἄρχοντες οὔτε πλῆθος ἀν-Rom. 371 Ma. 990 25

θρώπων δύνανταί με ἐξελέσθαι.  καὶ εἴ τί ἐστιν ἀρεστὸν ὑμῖν , ἀδελφοί , δότε τῆς
ἐμῆς ἀπολογίας , φράσαι δὲ μᾶλλον αἰτήσεως , τὴν ἀπόκρισιν.”

2 ἐπὶ τὴν πέτραν Χριστὸν cf. 1 Cor. 10,4    7 Mt. 8,12; 22,13; 25,30    8 – 9 ἓν – πίστιν cf. Eph. 4,5    10 ἐνώ-
πιον – εὐάρεστον cf. 1 Tim. 2,3 et 5,4 ; Hebr. 13,21    16 – 17 οἱ – συμβιβαζόμενον cf. Eph. 4,15–16; Col. 1,18
18 – 19 ἔρις καὶ διχοστασία cf. Gal. 5,20   19 – 20 Phil. 4,7   24 1 Cor. 1,8   24 – 25 κριτοῦ – δικαιοσύνης cf. Ps.
9,5

1 – 6 ὁρῶ – ἀναθεματιζομένους ad uerbum fere congruunt cum sacra imp. ad syn. p. 46,18 – 22    13 – 15 καὶ αἰ-
τοῦμεν – συναθροισθῆναι cf. sacra imp. ad syn. p. 46,22 – 23    15 – 18 ἵνα – λέγοντες ~ Greg. Naz. or. 6 (de pace
I) c. 4, 10–14 Calvet-Sebasti     15 – 19 ἵνα – νοῦν cf. Taras. epist. ad episc. or.  p. 242,25–27

HV T

1  αἰτία + μάλιστα T Am edd., sed cf. lat. et Theoph.    4  συμφωνοῦντας + μὲν T edd., sed cf. Theoph. |
δύσεως + καὶ HV    5  ἀλλοτριουμένους H (ιου in ras.?) T Theoph.; cf. p. 46,21 |  δὲ om. HV |  ἡμᾶς] ὑμᾶς
H |  ἅπαντας H |  ὑπ᾿] ἀπ᾿ V    7  εἰς τὸ ἐξώτερον σκότος V    8  καὶ ὅρος om. V, ὅρος καὶ νόμος
Theoph. |  ὥσπερ] ὡς πᾶν H |  ὁμολογεῖσθαι HV ὁμολογεῖν + εὐσεβῶς T edd., sed cf. lat. et Theoph.
9  πράγματος ἐκκλησιαστικοῦ Theoph.    10  οὕτως om. Theoph. |  ἐνώπιον τοῦ θεοῦ post εὐάρεστον The-
oph. |  ἀπόδεκτον Theoph.; cf. N.T. : ἀποδεκτὸν H T Am εὐαπόδεκτον V edd.    11  καθὰ T Am Theoph. :
καθὼς HV    13  αἰτοῦμαι V T Am edd., sed cf. lat. et. Theoph. |  ἡμεῖς H    14  βασιλέων ὑμῶν H ἡμῶν
βασιλέων V    18  τὰ αὐτὰ H    19  ἡ τοῦ Θεοῦ εἰρήνη V    19 – 20  φρουρήσοι Hec φρουρήσει T Am
Theoph. (hy)   21  Kαὶ om. T Am | μὲν + οὖν T Am edd., sed cf. Theoph. | ἐπὶ τῆ αἰτήση τῆ ἐμῆ V | ἐμῇ
+ εὐλόγῳ T Am edd., sed cf. lat. et Theoph.    22  συγκατατίθεμαι V Am Theoph. (x) |  καὶ ἐγὼ V om. H
23  γε] σε V    24  τοῦ κυρίου ἡμῶν καὶ om. ed. Rom.*    25  δικαιοσύνης + τῶν ὅλων καὶ V edd. |  βασι-
λεῖς V edd. | ἱερεῖς HV edd., sed cf. lat. et Theoph. | οὔτε3] οὐκ V | οὔτε4] οὐ V | πλήθη H T   26  δύνα-
ταί ed. Rom.*; cf. Theoph. |  ἐστιν om. H (uide infra) ed. Rom.*, ἐστιν + ἄριστον καὶ V (τι + ἄριστον καὶ
ed. Rom.*) , sed cf. lat. et Theoph. | ἀρεστὸν + ἐστὶν H
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Causa uero < timoris et > meae refutationis haec est :  aspicio enim et uideo ecclesiam,
quae super petram Christum deum nostrum fundata est, scissam nunc et diuisam, et
nos alias atque aliter loquentes et aliter eos christianos qui in oriente unius nobiscum
fidei sunt, sed et his concordantes occidentales, nos ab omnibus illis alienatos et a se
per singulos dies anathematizatos [habere].  dira poena est anathema, procul a deo PL 129, 2025

emittit et a regno caelorum persequitur et ducit in tenebras exteriores.  nescit eccle-
siae lex uel terminus sectam siue contentionem, sed sicut nouit confiteri unum bap-
tisma, unam fidem, ita et concordiam unam in omni ecclesiastico negotio.  nihil enim
est in conspectu dei tam acceptum atque placabile, quam ut unum simus et una effi-
ciatur catholica ecclesia, quemadmodum in sincerae nostrae fidei symbolo confi-10

temur.

Et petimus nos, fratres, ut reor et uos, quoniam scio timorem uos dei habere, a piis-
simis et horthodoxis imperatoribus nostris synodum uniuersalem colligi, ut effici- Ha. 26

amur nos qui unius dei sumus unum, et qui trinitatis cultores existimus uniti et
unanimes et collegae, et qui capitis nostri Christi sumus efficiamur corpus unum15

conpactum atque conexum, et qui sancti spiritus sumus efficiamur non contra in-
uicem, sed pro inuicem, et qui ueritatis existimus efficiamur id ipsum sapientes atque
dicentes.  et non sit in nobis certamen siue dissensio, ut pax dei, quae exsuperat om-
nem sensum, muniat omnes nos.
Et si quidem iusserint horthodoxiae propugnatores, imperatores uidelicet nostri,20

postulationi meae annuere, consentio et ego et iussionem eorum implebo.  sin autem,
impossibile mihi est hoc facere, ne subiciar anathemati et inueniar condempnatus in
die domini nostri et iustitiae iudicis, ubi neque imperator neque sacerdos neque Rom. 371

principes neque hominum multitudo poterit eripere me.  et quicquid placuerit uobis,
fratres, date apologiae meae, immo uero assertionis uestrae redditae petitioni meae Ma. 98925

responsum.”

P VE

1  timoris et add. ed. Rom., cf. gr., Theoph., Chron. trip. |  recusationis p. 47,16 melius quidem, sed refutationis habet
etiam Chron. trip.    4  sunt fidei ed. Rom.* ex F |  occidentales + et ed. Rom.*, sed cf. Chron. trip. |  a se ~ ὑπ᾿ αὐτῶν
5  habere deleui coll. Chron. trip., cf. gr. |  anatema Pac (h superscr. Pc)    6  e regno ed. Rom.* |  persequitur et ducit]
expellit ducens Chron. trip. fort. etiam hic scribendum, nisi ipse Anast. illic uersionem priorem correxit; cf. tamen
ThLL X 1 p. 1698,28 sqq.    9 – 10  efficiamur ed. Rom.*    10  ecclesia catholica VE edd. |  fidei nostrae Chron. trip. |
symbolum V simbolo E   12  uos timorem E edd.    16  compactum VE edd. |  connexum VE edd.    17  ad ipsum Pac (a
exp., i superscr. Pc)    20  iusser(unt?) V Chron. trip.    21  meae + iustae ed. Rom.* ex gr. T |  iussionem eorum implebo
om. Chron. trip., sed cf. gr. et Theoph. |  sin autem ~ εἰ δὲ μή γε (ut saepe)    22  anatemati Pac (h superscr. P1) |  con-
demnatus VE edd.    23  iustitiae] iusti E2 edd., sed cf. gr., Theoph., Chron. trip.    24  princeps VE    25  assertionis –
redditae om. ed. Rom.* coll. gr. ut uidetur, sed exstant haec etiam in Chron. trip. |  assertioni E2 |  redditae Chron. trip.
(C) : reddite P VE Chron. trip. (PH) | petitioni P Chron. trip. ed.Reg.* : petitionis VE ed. Rom.


